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ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ
Η BD BBL Gram Slide (Αντικειμενοφόρος πλάκα χρώσης κατά Gram) χρησιμοποιείται για την 
αξιολόγηση και τον έλεγχο της ποιότητας των αντιδραστηρίων και τεχνικών χρώσης κατά Gram.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ
Για να διασφαλιστεί ότι οι πληροφορίες που αναφέρονται από τα εργαστήρια είναι 
ορθές, αξιόπιστες και αναπαραγώγιμες, εφαρμόζονται διαδικασίες ποιοτικού ελέγχου. Τα 
αντιδραστήρια και το προσωπικό παρακολουθούνται ανά καθιερωμένα χρονικά διαστήματα 
για την τεκμηρίωση της εγκυρότητας της μεθόδου εξέτασης.1-8 Η μέθοδος BD BBL Gram 
Slide προσφέρει έναν τυποποιημένο, προελεγμένο σταθερό έλεγχο για χρήση όταν 
εξετάζονται αντιδραστήρια χρώσης κατά Gram. Η παρασκευασμένη αντικειμενοφόρος 
πλάκα εξαλείφει την ανάγκη διατήρησης καλλιεργειών παρακαταθήκης για την παρασκευή 
αντικειμενοφόρων πλακών.

ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Για την εξέταση αντιδραστηρίων χρωστικής και τεχνικής χρώσης κατά Gram χρησιμοποιούνται 
παρασκευασμένες αντικειμενοφόροι πλάκες που περιέχουν γνωστές καλλιέργειες ποιοτικού 
ελέγχου (Staphylococcus aureus ATCC 25923 και Escherichia coli ATCC 25922). Ως 
αποτέλεσμα, είναι δυνατή η ανίχνευση και διόρθωση μεταβλητών που θα μπορούσαν να 
προκαλέσουν εσφαλμένα αποτελέσματα εξέτασης.
Στον πρωτοπλάστη (όχι στο κυτταρικό τοίχωμα) όλων των μικροοργανισμών που 
χρωματίζονται με τη διαδικασία αυτή, σχηματίζεται ένα σύμπλοκο κρυσταλλικού ιώδους-
ιωδίου. Οι μικροοργανισμοί που διαθέτουν την ικανότητα διατήρησης αυτού του συμπλόκου 
χρωστικής μετά τον αποχρωματισμό ταξινομούνται ως gram-θετικοί, ενώ εκείνοι που είναι 
δυνατό να αποχρωματιστούν και να αντιχρωματιστούν, ταξινομούνται ως gram-αρνητικοί.
Κατά τη διάρρηξη ή την αφαίρεση του κυτταρικού τοιχώματος, ο πρωτοπλάστης των gram-
θετικών (καθώς και των gram-αρνητικών) κυττάρων είναι δυνατό να αποχρωματιστεί και έτσι 
να χαθεί η gram-θετική ιδιότητα. Συνεπώς, ο μηχανισμός της χρώσης κατά Gram φαίνεται ότι 
σχετίζεται με την παρουσία ενός άθικτου κυτταρικού τοιχώματος που είναι δυνατό να δρα ως 
φραγμός στον αποχρωματισμό της πρωτογενούς χρώσης.
Γενικά, το κυτταρικό τοίχωμα είναι μη εκλεκτικά διαπερατό. Θεωρητικά, κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας χρώσης κατά Gram, το κυτταρικό τοίχωμα των gram-θετικών κυττάρων 
αφυδατώνεται από την αλκοόλη που περιέχεται στο διάλυμα αποχρωματισμού και χάνει 
τη διαπερατότητά του, διατηρώντας έτσι την πρωτογενή χρώση. Αντίθετα, το κυτταρικό 
τοίχωμα των gram-αρνητικών κυττάρων έχει ανώτερη περιεκτικότητα λιπιδίων και γίνεται πιο 
διαπερατό όταν υποβάλλεται σε επεξεργασία με αλκοόλη, με αποτέλεσμα την απώλεια της 
πρωτογενούς χρώσης.

ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ
Η BD BBL Gram Slide είναι μια συμβατική αντικειμενοφόρος πλάκα μικροσκοπίου  
2,54 x 7,6 cm, στην οποία έχουν εντυπωθεί 
10 τετράγωνα. Ένα τετράγωνο περιέχει μη 
χρωματισμένους μικροοργανισμούς ελέγχου. 
Τα υπόλοιπα εννέα τετράγωνα διατίθενται 
για χρώση απομονωμένων στελεχών της 
εξέτασης. Το τετράγωνο ελέγχου που είναι 
σημασμένο ως “C±” αποτελείται από ένα 
μείγμα gram-θετικών κόκκων και gram-
αρνητικών βακίλλων, Staphylococcus aureus ATCC 25923 και Escherichia coli ATCC 25922, 
αντίστοιχα. Η BD BBL Gram Slide πρέπει να μονιμοποιηθεί με θερμότητα πριν από τη χρώση.
Προφυλάξεις: 
Για in vitro διαγνωστική χρήση.
Οι μικροοργανισμοί ελέγχου έχουν αδρανοποιηθεί χημικά και αποξηρανθεί με αέρα πάνω στην 
αντικειμενοφόρο πλάκα. Ωστόσο, όλες οι αντικειμενοφόροι πλάκες πρέπει να υποβάλλονται σε 
χειρισμό ως εάν είχαν μολυσματικό υλικό. Ακολουθείτε τις σωστές, καθιερωμένες εργαστηριακές 
διαδικασίες στο χειρισμό και την απόρριψη μολυσματικών υλικών.
Λόγω πιθανής επιμόλυνσης των μικροοργανισμών κατά τη διάρκεια της διαδικασίας χρώσης, 
το προϊόν αυτό δε συνιστάται για χρήση με κλινικά δείγματα.
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Φύλαξη: Φυλάσσετε την BD BBL Gram Slide κάτω από τους 30 °C. Μην εκθέτετε τις 
αντικειμενοφόρους πλάκες σε ακραίες θερμοκρασίες.
Η ημερομηνία λήξης ισχύει για το προϊόν στο άθικτο δοχείο του, εφόσον φυλάσσεται 
σύμφωνα με τις οδηγίες.
Οι χρωματισμένες αντικειμενοφόροι πλάκες είναι σταθερές επ’ αόριστον και είναι δυνατό να 
διατηρούνται ως μόνιμη καταγραφή της εξέτασης.
Αλλοίωση του προϊόντος: Μη χρησιμοποιείτε ένα προϊόν εάν δεν πληροί τις 
προδιαγραφές απόδοσης για την ταυτότητα και την αντίδραση κατά Gram.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
Παρεχόμενο υλικό: BD BBL Gram Slide.
Υλικά που απαιτούνται αλλά δεν παρέχονται: Αντιδραστήρια χρώσης κατά Gram, 
συσκευή θέρμανσης αντικειμενοφόρων πλακών ή λύχνος Bunsen, βάση χρώσης, λαβίδα 
και συμβατικό μικροσκόπιο με καταδυτικό φακό.
Διαδικασία της εξέτασης
Μονιμοποιήστε με θερμότητα την BD BBL Gram Slide περνώντας την αντικειμενοφόρο 
πλάκα δύο έως τρεις φορές μέσα από τη φλόγα ενός λύχνου Bunsen. Εναλλακτικά, 
κρατήστε την αντικειμενοφόρο πλάκα εμπρός από έναν μικροαποτεφρωτή επί 5 – 10 sec. 
Μην υπερθερμαίνετε.
1. Χρωματίστε την BD BBL Gram Slide μαζί με τις αντικειμενοφόρους πλάκες της 

εξέτασης, με χρήση αντιδραστηρίων χρώσης κατά Gram και εφαρμόζοντας τις 
συνιστώμενες διαδικασίες του εργαστηρίου σας.

2. Διατηρείτε τις αντικειμενοφόρους πλάκες καλά διαχωρισμένες κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας χρώσης για την αποφυγή της διασταυρούμενης επιμόλυνσης των 
αντιδραστηρίων χρώσης από τη μια αντικειμενοφόρο πλάκα στην άλλη.

3. Παρατηρήστε τη χρωματισμένη αντικειμενοφόρο πλάκα μικροσκοπικά με καταδυτικό 
φακό και καταγράψτε τα αποτελέσματα.

Ποιοτικός έλεγχος χρήστη: Χρωματίστε τις αντικειμενοφόρους πλάκες με την τεχνική 
χρώσης κατά Gram και εξετάστε μικροσκοπικά. Το τετράγωνο με τη σήμανση “C±” θα 
πρέπει να περιέχει ένα μείγμα gram-θετικών κόκκων και gram-αρνητικών ραβδίων.

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ
Παρατηρήστε τις χρωματισμένες κατά Gram αντικειμενοφόρους πλάκες μικροσκοπικά με 
καταδυτικό φακό. Καταγράψτε την εμφάνιση των μικροοργανισμών που παρατηρούνται 
(δηλ. μορφολογία και χρώμα).

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Ενδέχεται να παρουσιαστεί μη φυσιολογική χρώση ή μερική απώλεια του επιχρίσματος 
στο τμήμα ελέγχου της αντικειμενοφόρου πλάκας από υπερθέρμανση κατά τη διάρκεια της 
μονιμοποίησης του επιχρίσματος εξέτασης, ακατάλληλο αποχρωματισμό, υπερβολικά ισχυρή 
διαδικασία πλύσης ή αλλοίωση των αντιδραστηρίων χρώσης που χρησιμοποιούνται.1

Οι αντιμικροβιακοί παράγοντες ενδέχεται να προκαλέσουν αυξημένη ευαισθησία του 
απομονωμένου στελέχους της εξέτασης σε αποχρωματισμό στη διαδικασία χρώσης 
κατά Gram.1

Όπως συμβαίνει με οποιαδήποτε διαδικασία που ενέχει την προσθήκη πολλαπλών 
απομονωμένων στελεχών στην ίδια αντικειμενοφόρο πλάκα, υπάρχει το ενδεχόμενο 
κάποιοι μικροοργανισμοί να αποδεσμευτούν και να επιπλεύσουν πάνω στην 
αντικειμενοφόρο πλάκα κατά τη διάρκεια της διαδικασίας χρώσης. Απομονωμένα στελέχη 
που εμφανίζουν αμφισβητήσιμες ή μη αναμενόμενες μορφολογίες χρώσης θα πρέπει να 
επανεξετάζονται με χρήση ενός επιχρίσματος ανά αντικειμενοφόρο πλάκα.1

Η αντίδραση χρώσης κατά Gram μεταβάλλεται από τη φυσική διάρρηξη του κυτταρικού 
τοιχώματος ή του πρωτοπλάστη των βακτηριδίων. Τα κυτταρικά τοιχώματα των gram-
θετικών βακτηριδίων παρεμβάλλουν ένα φραγμό που αποτρέπει τη διαρροή του 
συμπλόκου χρωστικής από το κυτταρόπλασμα. Τα κυτταρικά τοιχώματα των gram-
αρνητικών βακτηριδίων περιέχουν λιπίδια που είναι διαλυτά σε οργανικούς διαλύτες, τα 
οποία είναι ακολούθως ελεύθερα να αποχρωματίσουν το κυτταρόπλασμα. Επομένως, 
ένας μικροοργανισμός που υφίσταται φυσική διάρρηξη από υπερβολική θέρμανση δε θα 
αντιδράσει σε χρώση κατά Gram όπως αναμένεται.
“Για τη λήψη ορθών αποτελεσμάτων απαιτείται προσεκτική τήρηση της διαδικασίας και των 
ερμηνευτικών κριτηρίων. Η ορθότητα εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από την εκπαίδευση και 
την ικανότητα του μικροβιολόγου.”9
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Τα αποτελέσματα της χρώσης κατά Gram, συμπεριλαμβανομένης της μορφολογίας των 
μικροοργανισμών, είναι δυνατό να επηρεαστούν από την ηλικία του απομονωμένου 
στελέχους, τυχόν βακτηρίδια που περιέχουν αυτολυτικά ενζυμικά συστήματα, καλλιέργειες 
που μεταφέρονται από υλικά που περιέχουν αντιβιοτικά, καθώς και δείγματα που 
συλλέγονται από ασθενείς που λαμβάνουν αντιβιοτικά.10 “Το υλικό υποβάθρου και τα 
μορφώματα είναι δυνατόν επίσης να επηρεάσουν την ερμηνεία. Η κατακρημνισμένη gram-
θετική χρωστική γενικά εμφανίζεται ως ακανόνιστα κοκκοειδή σχήματα ή αστέρες που 
ομοιάζουν με υφές μυκήτων.”10

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
Οι gram-θετικοί μικροοργανισμοί θα εμφανίζονται μπλε έως μωβ. Οι gram-αρνητικοί 
μικροοργανισμοί θα εμφανίζονται ροζ έως κόκκινοι.

ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ
Αρ. κατ. Περιγραφή
231401 BD BBL Gram Slide, 50.
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